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A keresztény-zsidó házasság
(H.) A keresztény és zsidó között való 

házasságról szóló törvényjavaslat országgyű­
lési tárgyalása igen eredeti képet nyújtott. 
A felszólalt képviselők közül, feltétlenül egyet­
len egy sem támogatta. Azok is, a kik a 
fenfoigó körülmények között opportunitásból 
elfogadták e javaslatot, elitélték azt.

E javaslatnak kettős czélja van, közvetlen 
czélja: a házasságot zsidók és keresztények 
között lehetővé tenni s a külföldön kötött 
polgári házasságot minden jogi következményei­
vel együtt elismerni; közvetett czélja: elő­
mozdítani a zsidó fajnak a magyar nemzettel 
való összeolvadását

Az első czélt tekintve, a törvényjavaslat 
megfelel czéljának, de nem felel meg a 
másodiknak. Ettől hiába várjuk azt, hogy 
a zsidófaj a magyar nemzettel tömegesen 
fogna összeolvadni.

Miért ? Mert a zsidókérdés jelenleg nálunk 
nem politikai, hauem társadalmi kérdés. A 
zsidók és keresztények között nagy társadalmi 
űr tátong, A javaslat ezen űrt nem fogja 
áthidalni, hanem csak jobban megvilágítani. 
Egyik országgyűlési képviselő igen helyesen 
megjegyezte, hogy kettő közűi egy bizonyosan 
he fog következni; a nép igen nagy tömege 
azt fogja mondani, hogy ime a zsidók ked­
véért magint egy privilégiumot alkottak, nekik 
megengedték, nekünk magunk közt nem enge­
dik, hogy polgárilag egybekelhessünk, vagy 
pedig azt fogja mondani, hogy hiszen ez 
nem is igazi házasság, csak zsidó házasság.

És ez természetes, mert a javaslatnak 
legnagyobb hibája ez, hogy az alak, mely 
szerint ily házasság meg fog köttetni, egészen 
különbözik azon házasságoktól, a melyeket a 
zsidók és keresztények önmaguk közt köt-

öj

nek. \ agy ki kellett volna terjeszteni az 
úgynevezett polgári házasságot, nemcsak a 
zsidó és keresztény, hanem a többi házasság­
kötésekre is, vagy pedig lehetővé tenni azt, 
hogy a zsidó-keresztény házasság is azon 
formák mellett legyen megköthető, mint a 
többi házasságok jelenleg.

Egyik sem történt e helyet egy egészen 
új házassági jog alkottatott, a most uralkodó 
zűrzavar tetőzve lesz s még komplikáltabb 
lesz ama bonyodalom, melyet nálunk az egyes 
hitíelekezetekbol folyó négy, öt sőt hat házas­
sági jog okoz.

E javaslat kompromiszum akart lenni 
a kánonjogi és polgári házasság között s 
mint minden kompromiszum, nem egyébb. mint 
módosítása azon elvnek, a melyet diadalra 
kellene juttatni. Természetes, hogy ily körülmé­
nyek között nem lehetett egvéb mint felrend- 
szabály, melytől egyelőre idegenkedni fog a 
keresztény s mely ki nem elégíti a zsidót. 
A zsidókat el fogja kedvetleniteni, s a keresz­
tényeket nem kepes kibékíteni, mert a javaslat, 
mint ezt Horváth Boldizsár megjegyzé, kerülve 
a házasság jog elvi magaslatát, a törvény hozás 
intézkedését egyszerű zsidókérdéssé degradálta.

De daczára annak, hogy e javaslat, úgy 
elvi, mint gyakorlati szempontból számos, 
nagyhorderejű kifogás alá esik, s hogy e 
javaslatban a kormány tisztán specziális zsidó­
törvényt tett le a ház asztalára — e javas­
lat, mint leendő törvény, mégis vívmánynak 
tekinthető.

, Ki van mondva benne, hogy Magya Jó­
szágon, a szabadság ezen ősrégi hazájában a 
valláskülömbség megszűnik házassági akadály 
lenni; be lesz hozva általa két igen fontos 
intézmény: az egyik a zsidó-keresztény házas­
ság, a másik a külföldön kötött a polgári há­
zasság elismerése; továbbá nemcsak, hogy le-

hetővé teszi jövőre a zsidók és keresztények 
közötti egybekelést, liánéin véget vet az eddigi 
botrányos állapotnak, hogy a külföldi törvé­
nyek oltalma alatt kötött polgári házasságok, 
ha a házasultak ezen ország területére tele­
pedtek le, konkubinatusnak s az ezen házas­
ságból született gyermekek törvényteleneknek 
tekintettek. Nagy liberális elv diadala van 
abban is, hogy az állam, habár részben is, 
gyakorlatba veszi elidegeinthetlen jogát — 
a házassági ügy szabályozása körül, s midőn 
a javaslatban az elválást megengedi, tagadja 
egyúttal a házasság felbonthatatlanságának 
kánonjogi dogmáját.

Röviden: a javaslat mindenesetre haladás, 
mint átmeneti intézkedés is haladás s magá­
ban foglalja a további fejlődés magját. És 

'"habár nem elégíti ki feltétlenül a haladás és 
az állameszme híveit, de nem is vett üszköt 
az oly könnyen fellobbanható egyes felekezetek 
táborába sem s inig nagy gonddal és ügyes­
séggel elkerüli a kanonjogi és polgári házas 
ság szírijeit, biztos alapot teremt s határozott 
irányt jelöl ki jövőre arra nézve, hogy mily 
alapon s mily irányban lesz e kérdés lassan 
és békés úton megoldandó.

Megyei közgyűlés.
Mattyasovszky Tamás főispán ő méltósága 

mindenekelőtt tudomására hozta a gyűlésnek, hogy 
a fenálló törvények értelmében, már a jövő hónap­
ban megtartandó általános tisztujítás határnapjának 
kitűzése, a megye közönségének hatáskörébe esvén, 
ezen körülmény tette szükségessé a rendkívüli 
közgyűlés egybehívását: A közgyűlés napja vélet­
lenül összeesvén ö felségének Erzsébet királynénk­
nak m igas névünnepévle, meg van győződve, arról, 
hogy csak a megyebizottsági tagok egyetértésével 
találkozik, midőn elnöki székéről ad kifejezést, 
azon forró óhajának, hogy a Mindenható, nemze­
tünk védangyalát az imádásig szeretett királynén-

T Á R C A,

Azt kívánod ... ?
Ein Ficblenbaum steht einsam . . . 
Er träumt von einer Palme
Die fern im Morgenland 
Einsam und schweigend trauert 
Auf brennender Felsenwand.

11 ei ne.

Azt kívánod, hogy én soha
De soha ne ismerjelek.
Attól félsz, hogy akkor vége 
Lesz eszményi szerelmemnek?

. . . Ismered-e ama regét:
— És az nemcsak rege csupán — 
Hogy az árva borús fényű 
Vágyik a bús pálma után ?

Hogy a szellő szárnyra veszi
A bús pálma sóhajait
S a borús fenyőhöz érve 
Elsuttogja óhajait ?

A fényűnek száz levele
Suttogni kezd . . . tudod mirül? . . 
Oh a pálma megérti azt
S minden szirma kéjjel virúl . . .

— Én vagyok az árva fényű 
Te vagy a merengő pálma . . .
Hát nem érzed, hogy szerelmed 
Bús lelkemnek édes álma?!

A szerelem Heine dalaiban.
I.

Heine szerelnie egy mesés, csudás világ oly 
mystikusan szomorú és mégis olv könnyelműen: 
elragadó, isteni képek gyönyörei mindenütt és mégis 
e képek magukban hordozák a rettenetesnek elö- 
érzetét, az elhagyatottságnak minden átkát és seb- 
nyilásait. A költő maga mondja szerelméről, hogy 
az sötét pompájában egv iszonyú, gyászos regéhez 
hasonlít. Még találóbban hasonlítja Sphinxhez, mely­
nek feje és melle asszonvkép, de a mellen alúli test 
merő oroszlánkarmokból áll. A szilajon villogó sze­
meknek. a csöndesen, édesen mosolygó ajkaknak nem 
tud a költő ellenállni és csókjaival borítja el a bű­
vös arcz havát. A márványarcz megelevenül, égő. 
lázas csókok képe vegyül a marczangoló. szívszak- 
gató karmok által okozott fájdalmak közé. Igen, 
Heine szerelmének rejtett ösvényei majd virág 
illatos ligetek felé vezetnek bennünket, majd mérges 
gözü mélységek s halálfélelmes hegyszakadékok 
bozótjába visznek; — itt vidám mosolygó mezők, 
csillámos vizek, hol tündérek és hableányok enve- 
legnek egymással: amott a kisértetvilág összes ré­
mei a legmogorvább, legsivárabb természet társa­
ságában.

Mielőtt Heine szerelméről beszélnénk, meg­
jegyezzük, hogy e szerelem teljesen ellentétben áll 
ama báránvszeiid. ártatlan holdkóros szerelemmel, 
mely a német költők nagy részénél annyi émelygős 
költemény szülője, s mely különösen Geibel dalai­
ban van megtestesítve. Ezzel a szerelemmel, mely 
megelégszik azzal, ha a kedvest egy álomlátásban 
magához, ölelheti s midőn szenvedélye legmagasabb 
fokán áll, egy szűzi csókon kívül nem kér egye-

bet, ezt is szemlesütve, alázatosan, a koldus indu­
latok alamizsna könyörgésével kéri: ezzel a sze­
relemmel Heine szerelmének semmi dolga sincs.

Heine szerelme nem hajnalfuvalom, nem jám­
bor, szűzi álomcsókdosás. Heine tudja, hogy a 
szerelemhez nemcsak szellem kell, de égő szemek, 
melegen forrón ölelő karok is Kellenek, szerelme 
nem valami jótékony, kényelmes hőmérsékü parázs 
kisugározás, de a lélek legmélyén sustorgó, pokol­
lángokkal égő szenvedély. Azért lett 5 oly nagy 
kedvencze — a nőknek!

De nagyon tévednénk, ha azt hinnők. hogy 
egyedül az érzéki lázongás — e sötét szenvedély 
gyilkos tüzei alkotják szerelme elemeit. Az érzé­
kiség s a pusztító szenvedélyek majd mindig senti- 
mentalis rajongás s legszelídebb epedések társa­
sagában jelennek meg nála; szíve legirtózatosabb 
sírhangjai közé, mintha távol csendülő üvegharan­
gok tiszta csalogató zenéje vegyülne. Igaza van, 
midőn dalairól azt mondja, hogy azok oly vadul 
szakadnak fel lelke mélyéből, mint az Aetna lá- 
valá. gja: de ép oly igaza van akkor is, midőn 
dalait a liliom kelyhéből fölszálló illathoz hason­
lítja. A vágyó, álmadozó szelídségen át, keresztül 
hangzik a szenvedély reszkető szava s a szilajon 
dobogó szív vészharang verése.

E két ellentétes elem külön-külön van kife­
jezve azon költeményeiben, melyek „Junge Leiden“ 
és „Uj tavasz“ czím alatt a „Dalok könyvét“ meg­
előzték. Az elsőben a szerelem úgy jelenik meg, 
mint a legrettenetesebb hatalom, mely halált, 
nyomorúságot hoz s melyből múló élvezeteket 
csak az örökboldogság óráin lehet vásárolni. Az 
„Uj tavasz"-ban túlnyomó a csöndes fájdalmas epe- 
dés, a zokogásra hangolt kedély, szelíd, bizalmas 
ábrándok, édes eltűnő s újra viszatérő álmodások.
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Különfélék.

kát, a népek millióinak boldogítására s felséges 
családjának díszére és örömére az emberi kor 
véghatáridejéig éltesse. A közönség lelkes éljen­
zéssel fogadta az elnök óhajait.

Ezután megkezdődött a tárgyalás. A tárgy­
sorozatból kiemelhetők a következő határozatok: 

Napirendre került Berzeviczv Edmund indít­
ványa, a felső-tarczai járásorvos székhelyének Kis- 
Szeben városból lléthárs községbe való áthelyezése 
iránt. Ezen indítvány czélszerüségi okoknál fogva 
elfogadtatott s így a járásorvos székhelye 1884. év 
január hó 1-töl Héthárson lesz.

Olvastatott erre a belügyminisztérium intéz- 
vénve, a folyó évben megejtendő általános tiszt­
újítás tárgyában. Ennek alapján a tisztujítás határ­
napja deczember hó 19-ére lett kitűzve. Egyúttal 
pedig a m. főorvosi, 6 járásorvosi és 2 állatorvosi 
állomásra, pályázat hirdettetik, a minek közzété­
telével a megye alispánja megbizatott.

Tárgyaltatott azután Gedeon Mátyás kavics­
szállítási vállalkozónak ajánlata, melyben a kavics­
szállítást a megye közönségétől — a vállalati ősz­
szegből 10%-nak elengedése mellett — további 3 
évre átvenni hajlandó s ennek kapcsán a közle­
kedési minisztérium intézvénye, melyben a megye 
közönségét értesíti, hogy a kavics-szállítási válla­
latot a régi feltételek alatt 3 évre meghosszabbítani, 
illetve a megye közönségének átengedni hajlandó. 
Miután a lefolyt 3 év alatt a kavics-szállítási vál­
lalat minden fennakadás nélkül lebonyolíttatott s 
nagyobb mennységü megyei közmunka a vállalatnál 
értékesíttetett s ebből a megyei úti-alapra tetemes 
nyereség háramlóit; a megye közönsége a kavics­
szállítást újból 3 évre, a régi feltételek mellett 
hajlandó elvállalni s Gedeon Mátyás alvállalkozó­
nak ajánlatát, eddig tanúsított megbízhatósága 
folytán elfogadja, minek következtében a megyei 
alispán megbizatott, hogy a nyilvános árlejtés mel­
lőzésével nevezett alvállalkozóval a szerződést 
megkösse.

Elövétetett Bártfa város képviselőtestületének 
határozata, melylyel bemutatja a város tulajdonát 
képező fürdőben czélba vett építkezések terveit és 
költség előirányzatát. Minthogy a bemutatott 
tervek a felülvizsgálatra szükségelt kellékekkel 
nem bírnak, a megye közönsége azoknak érdem­
leges elbírálásába nem bocsátkozhatott s az összes 
íratok a szükséges felszerelés végett Bártfa váro­
sának visszaküldettek.

Tárgyaltatott az után még több kisebb érdekű 
miniszteri leírat és körrendelet, egy-két városi 
határozat s végül néhány község jövő évi költség­
előirányzata, mire a közgyűlést — mely tulajdon­
képén csakis a tísztújitás határnapjának kitűzése 
végett volt összehíva — a főispán úr ő méltósága 
bezártnak nyilvánítván, köszönetét fejezte a me­
gyebizottsági tagoknak a mindenkor tapasztalt és 
megszokott támogatásukért.

Eperjesi séták.
Karczolat. I

fáradhatatlan vándor. — Szerelmes levél és váltókereset.
— A régi jó toronyóra. — A Mephistók.

A legfáradhatlanabb sétáló, mely szünet és 
inegpihenés nélkül odább és odább halad, melyet 
útjában sem erővel, sem szép szóval, sem kéréssel, 
sem fenyegetéssel feltartóztatni nem lehet, mely 
sem barátot, sem ellenséget nem ismer, mely egy­
aránt elsétál koldus és király, kunyhó és palota, 
Páris és Eperjes, Karlsbad és Czeméthe me’lett,

A „Dalok köuyvé"-ben a „Lyrai intermezzó“-ban s 
a „Hazatérés“ dalainak legnagyobb részében a 
két ellentétes elem nem egyszer összeolvad. Szí­
vének nyomora mellett, mely csak abban talál 
vigasztalást, hogy a hűtlen kedvest is nyomorult­
nak tudja, megjelenik a szelíd vágy, mely a leányka 
ibolyakék szemeinek talányait akarja megoldani 
s a talányfejtés oly sok kint okoz neki. Itt némely 
dal olyan mint az ellehelt sóhajtás, melyben a 
névtelen fájdalom bús rezgései szinte hallhatók.

Gyakran úgy tetszik, mintha a költő szánal­
mat erezne saját fájdalmai iránt; végül kifá ad 
szenvedéseiben álomba ringatja lelkét s dalai, 
melyek az álomélet ködéből csendülnek, a legtisz­
tább szerelem dalhangjai.

A két különböző elem meghatározásával még 
korántsem hatolunk Heine kedélyének mélyére. 
H"g\ azt tehessük, vizsgálnunk kell röviden ama 
álláspontot, melyet Heine a romanticzismussal 
szemben elfoglal. A romanticzismus a phantasia 
korlátlan uralmában áll, a szellem küzdelme ez 
ama bilincsek ellen, melyeket századunk hideg, 
rendező, logikailag fejlődő s prózai elméje készí­
tett. Miután a phantasia szakított az észszel és 
megvetéssel fordult minden rationalis rend és 
logikai haladás ellen — felszabadul az alany a dől- 
gokban lejlő szükségesség és törvényszerűség nyo­
mása alól. A romanticzismus előtt a világ túlsá­
gosan prózai. körvonalait nagyon élesnek találja, 
alakjait igen testeseknek. Elmenekül a képzelet 
birodalmába, a csodálatos fényű ábrándvilág tájaira, 
hol tündérek és démonok űzik a legbizarrabb já­
tékokat vagy középkori lovagok vívnak a becsület­
eit, hitért, szerelemért, Istenért.

Kivül esik feladatunk körén, hogy minden 
szálat megvizsgáljunk, mely Heinét a romantikus

mely beheggeszti a sebet, megszünteti a bajokat, 
de veget vet az aranjuezi szép napoknak is; e 
fáradhatlan sétáló, mely mindent egyenlővé tesz, 
melyet Königsberg hírneves bölcse. Kant, kate­
góriának, Albion és az „uj“ világ modern fiai pé­
tiig pénznek neveztek el, de mely mindennél sok­
kal több, mert maga az élet, — e fáradhatlan 
sétáló: az idő.

Eperjesen már 150 év óta a jelenlegi torony­
óra mutatja a város lakosságának az idő haladását. 
150 év csepp az örökkévalóságban, de nagy idő az 
emberek életében. Mi minden történt ezen 150 óta! 
Hány ember nézte azalatt a toronyóra mutatóját! 
Hányán voltak azok között, kik türelmetlenül les­
ték. mikor végzi a mutató körforgását és hányán, 
kik mindinkább növekvő aggodalommal.félelemmel, 
rettegéssel, elszorult kebellel várták a végzetes 
óraütést.

Mert ez óra 150 év óta egyaránt jelzi az 
öröm, a gyász és vész perczeit. Mennyi kellemes 
és kellemetlen reminiscentia fűződik e régi, jól is­
mert mutatók jelzéséhez !

Már gyermekéveinkben megszoktuk a magas­
ból előkelő egykedvűséggel alátekintő toronyórát 
tekintélynek tartani. Reggeli nyolezat vagy dél­
utáni kettőt ütött az óra, összeszedtük könyvein­
ket s szaladtunk az iskolába.

Rajtam is megesett, egyszer, hogy midőn a 
tanterembe léptem, tanárunk már ott ült. a ca- 
thedrán, roppant komoly tekintettel forgatván a 
késedelmes és rendetlen tanulók rémét, az „osztály­
könyvet.“

— Rendetlen nép! — ily megszólítással üdvö­
zölt a szigorú tanár, a hogy dobogó szívvel be­
léptem, — már megint későn jösz!

— Kérem alásan, tanár ür, azt hittem, hogy 
még nincs 8 óra, mert otthon az óra még csak 
felet mutatott.. .

— Süsd meg azt a te órádat fiam, mire való 
a toronyóra! az már 5 perccel előbb ütötte el a 
nyolezat, itt maradsz ebédre...

— De kérem szépen —
Egy szót se! Itt maradsz ebédre, hogy 

máskor rendesebben járjon az órád.
Es az ebédre szóló ezen meghívás oly lekö­

telező modorban volt formulázva, hogy visszauta­
sítanom azt absolute nem lehetett.

Etíd*!?  „e®y ilyen iskolai „ebéd“ nagyon, de 
nagyon elütő volt a Lucullus lakomáitól; jól tudja 
ezt mindenki, a kinek valaha szerencséje volt hasonló 
meghívásban részesülni.

így oltották belénk a toronyóra iránti re- 
spectust.

, .. ^vek múltán egy szép reggelen illatos rózsa­
színű levélkét találtam asztalomon és egy sommás 
kei esetet, melyben, mint egyik jó barátom váltó­
jának forgatója, perbe idéztettem. Nagy kíváncsi­
sággal néztem meg mindakettőt, az lévén az első 
rózsaszínű levél, a mit életemben kaptam, — az 
első és utólsó. A kereset szintén első volt, de 
— nem a legutólsó.

A rózsaszínű levél még most is ott van Író­
asztalom fiókjában. Soha sem felejtem el, minő 
türelmetlenül számítottam az nap a perczeket . . .

„Kis levélke, drága kis levélke, ♦
Nem tudod, mily boldoggá tevéi te.“

Eltettem a keresetet is, mert élénken emlé­
keztet azon órára, melyben először jutottam azon 
gyakorlati tapasztalatra, hogy az ember legjobb 
barátainak életében is vannak pilla iátok, mikor 
váltóikat „fedezethiány“ miatt megóvatolják.

Egyiknek szerencsét hozott az óra ütése,

iskolához köti. Csak egyet akarunk felemlíteni. 
Heine maga mondja magáról, hogy ifjú éveiben a 
romantikus iskola álmaiban élt s „vallomásaidban 
érinti, hogy ama sebek daczára, melyeket a roman- 
ticzismusnak köszönhet, végtelen vágyat érez s 
vissza-vissza óhajtja a tovatűnt álombirodalomnak 
virágos, holdsugaras, kisértetes légkörét. E vágy- 
gval írta meg 1840-ban „Atta Troll“-t, a roman­
tikus iskola „utolsó erdő-dalát“. A költemény 
magvát egy sereg rajz képezi, melyek majd söté­
ten és barátságtalanul nagyszerűek, majd kaczérok 
és pompázók — köröttük összefüggetlen kalandok 
tömege csodálatos alakokkal, boszorkány-néppel s 
kísértetekkel.

Prózai irataiban is mutatkozik ezen alakta­
lanság és romantikus öszzefüggetlenség. Mily ra­
gyogó és sziporkázó ama tündérjáték mely az 
„Eszmék“-ben és „Úti képek“-ben szemeink előtt 
feltárul! — és mégis a költő isteni szeszélye nem 
egyszer rontja meg az olvasó tiszta élvezetét. Az 
„Eszmék“ tulajdonképeni története, mint alaktalan 
illat szétfolyik előttünk s ugyanez áll nőalakjaira 
nézve is, kik. mintha ködalakok lennének, egvmás 
testén suhannak keresztül. A költő alanyisága 
mindenütt ott van az előtérben, sőt tulajdonképen 
csakis a költőt látjuk, ki lágy, fájdalmas, víg, ár­
tatlan és frivol érzelmeinek csillogtatásával kaczér- 
kodik s romantikus hangulatát és vágyait le - 
genialisabb virtuozitással teszi pellengére. Miív 
csodálatosan romantikus amaz elfojtott könnyek 
végzetszerü dala a kis Veronikáért, a Delhi sul- 
tanáért, ki 3000 év előtt meghalt s kibe a költő 
szerelmes! Romantikus a brentai virágról szóló 
dal, vágjai a szent Ganges után, érzelgős rajon­
gásai a gyermekkor felidézésekor s végre a Nano- 
leon iránti határtalan bálványimádó tisztelete

mást lesújtott. Hány boldog órát jelzett már a 
magasban fénylő mutató, és hányat mely keserű­
séggel volt tele. Megállapodást azonban nem is­
mert: végezte körforgását szakadatlanul, folyton, 
rámutatván arra, hogy múlandó minden: boldog­
ság és szerencse, keserűség és fájdalom egyaránt. 
Az órák és napok jönnek-mennek; az idő Baby- 
lont, Ninivét, Caesart és Nagy Sándort egyenlővé 
tette a föld porával; az óra mutatója tehát jelzi 
a napszakát, de hirdeti az egyenlőséget is s szün­
telenül szemünk elé tartja, hogy mindenkinek és 
mindennek megjön a maga órája.

Az eperjesi toronyóra — miként említettük 
— immár 150 év óta végzi fontos tisztét. Meg­
öregedett, megkopott, nyugalomra vágyik s meg- 
sokalván a sok panaszt, melyeknek az utóbbi idő­
ben tárgya volt, végre felmondani készül a szol­
gálatot. Hiába! az idő még a saját közegei iránt 
sem gyakorol kíméletet.

Kiszorította a régiek nap-, homok- és vízmű­
óráit, az úgynevezett klepsydrákat a használatból, 
sőt utóbb pláne gúny tárgyává tette azokat. A 
9-ik századbeli Pacificus, veronai szerzetes, ki 
állítólag első volt, ki kerékműórát szerkesztett 
még nem igen tudott érvényt szerezni találmányá­
nak, mert a történelem feljegyezte, hogy az az 
óra, melyet Saladdin szultán II. Frigyesnek a 
XIII. században ajándékozott, még nagy feltűnést 
okozott s közbámulat tárgya volt. De lassankint 
a kerékmüórák általános használatba kerültek sa 
kik mindazáltal klepsydráiknak maradtak hívei 
csakhamar az ósdiság hírébe jöttek.

De az idő halad, mai napság a mi torony­
óránkról, melyre pedig nagyapáink büszkék vol­
tak, szinten már csak úgy beszélnek, mint valami 
klepsydráról. Ki is mondták már fölötte az Íté­
letet. Maholnap dethronizálják s tesznek helyébe 
újat Kivánjuk, hogy az új mutatók sok boldog 
óránkat jelezzék.

, Egyébiránt kiváncsiak vagyunk arra, váljon 
meg a jelenlegi mű fogja-e jelezni azt az órát, 
melyben a városi iparügy előmozdítására s az 
utczabefásitás ügyében kiküldött bizottságok fel­
adatuk szerencsés megoldásáról teendenek jelen­
tést. . .

Ah de mi ez? Egy . . . kettő . . . három . .. 
négy. . . hetet ütött az óra. A színházba kell 
sietnem: — előadás nincs ugyan, de van léghuzam; 
arról fogunk most tanácskozni, hogy miként Lellene 
ennek teljesen elejét venni.

Mert megérkeztek a „Mephistók,- kik ma 
és holnap fognak a grotesk-táncz- és testgvakor- 
latokban való rendkívüli ügyességüket bemutatni. 

Van köztük egy csinos tánezosnő is ... s 
így igen valószínű, hogy a kaszinóban este a kár­
tyázó urak közül többen mintegy varázsütésre fel 
fognak emelkedni ülőhelyeikről ily szavakkal: 
. , i Vra“n betet ütött az óra, menjünk a szín- 
házba! Ahmed.

2. Flotow: Nyi 
„Kränzchen“ 
„Belissrio“ oj 
votte.“ 6. Ven 
„Vadászaton“ 
Gvulai induló.

— »Síé 
sowszky Tárná 
d. u. 5 órára h 
tagjait, mely a 
gyalás alá fogi 
megyeházi szál

— Tiszt ú 
vasárnap a meg 
lete alatt. Az 
szavazván az a 
való részvételi­
köszönés folytál 
bírói hivatalra 
proponálva. A 
hivatalnak kiv 
mozgalom lesz, 
s így a jövő h( 
a többi megyék 
fog lefolyni.

)
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bárfai lakos v 
neje szül. Cse 
elleni 40 írt 
végrehajtási ú 
területén levő 
bártfai 159. sz.

Első budapesti

— Köszönetnyilvánítás. Ő cs. és apóst, kir. 
felsége, valamint Rudolf trónörökös ő fensége, 
Stefánia trónörökösnő ő fensége szerencsés lebete- 
gedése alkalmából a megye közönsége részéről 
nyilvánított hódolatteljes üdv és szerencsekívánatait 
— mély köszönetük nyilvánítása mellett — a le"- 
kegyelmesebben tudomásul venni méltóztattak.

— Térzene. Ma délben 12 és 1 óra között 
térzene lesz. A műsor a következő: 1. Induló.

ajánlják szó

Bár Heine épen nem volt — a többi roman­
tikusok példájára — a kath. vallás lelkesedő elő- 
haiczosa, de nem tudott ellenállani amaz erős 
hajlamoknak melyek őt feléje vonták. A vallásban 
rejlő titkos, sejtelmes költészet hatott reá Vallo­
másaiban így nyilatkozik a tételnél: „Én mindig 
n.pfv V°iztHm^8 3Zé.rt kellett’ h°Sy a költészet, 

e a kath dogmák és istentisztelet jelképeiben 
virágzik es tündököl, nekem fényesebben nyilat­
koztassa ki magát, mint a többieknek; ifjú korom- 
ban gyakran hatalmaskodott fölöttem ama költészet 

n titoktelJ’es> boldogító tulságai
es sötét halalorome, en is rajongtam olvkor a 
menny malasztteljes királynéjáért, tisztaságának és 
ehőgTÍ legendál Wz ékes rímeket kerestem és 
s én nyilván mutatja e?ze?. madonnakorszak nyomait, melyeket aztán 
eal0°inm«gMJte LéííeÍm kiadásá,láI nevetséges szor­
galommal iparkodtam megsemesíteni “ 
„ u™? mííS n ro,manticzismusa daczára, épen ő 
de nem}°bi?te h nSege’ .Szerette a romanticzismust 
de nem hitt benne; lelkesedett érte és még is 
énenkeíe; .Utána S édes huru lanttal
entt 1 17 kovetkező pillanatban felkacza-
és tőt mi3'00?1“ e bűbáJ°s lantot. Kaczagott 
líitni hi uéS kai,nolt’ nyelvet mutatott s egy- 
oltáia elő™ 3Z eSZmény’ a terelem és a hit 

lobot Ezen t llenmondásokra, ezen tépő dualismusra 
S m8oiZaViZnuma “egrenditő éles dissonan- 
cziát, mely dáliáiból hozzánk szól, s mely midőn 
»yonyorkodtet fajdalmai is okoz s mely dissonan- 
széretneV Clnber SZ°m°rÚ lesz’ bogy 8írni

Trieurők g 
szám: 

.Iárgánv-cs< piö 
Szelelórosták. 

Kukoriczainor/ 
Szecskavagok. 
Borsaj ók.

Különlegességi 
szarná

Duplamalmok.
Malom trieurh 
Gabona osztáb 

gerek,

Gy.

s
i



2. Flotow: Nyitány „Martha“ operából 3. Komzák 
„Kränzchen“ polka frang. 4. Donizetti: Duett 
„Belisario“ operából. 5. Czibulka.- „Stefanie-Ga- 
votte. 6. veidi: Ábránd „Aida“ oper. 7. Strausz: 
-hadászaton gjoispolka. 8. íorster: Edelsheim- 
Gyulai induló.

~ »Nzéchenyi-kör" A kör elnöke Mattyas- 
sowszky Tamás főispán úr ö méltósága 1. hó 26. 
d. u. 5 ólára hívta össze az igazgató-választmány 
tagjait, melv alkalommal a kör ügyei beható tár­
gyalás alá foguak vétetni. Az ülés a főispán úr 
megyeházi szállásán lesz megtartva.

Tisztújitási elöértekezlet tartatott múlt 
vasárnap a megyeházán, főispán ö méltósága elnök­
lete alatt. Az értekezlet mindenekelőtt bizalmat 
szavazván az alispánnak, ugyani» az értekezletben 
való részvételre küldött ségileg meghivatott. A le­
köszönés folytán megüresedett sirokai járási szolga­
bírói hivatalra Dr. Füzy Béla lett egyhangúlag 
proponálva. A többi állásokra, a segédszolgabírói 
hivatalnak kivételével, hol előreláthatólag némi 
mozgalom lesz, nem történt semminemű ajánlat 
s íuy a jövő hó 19-én kitűzött megyei tisztújitás, 
a többi megyékhez képest, aránylag igen csendesen 
fog lefolyni.

— Műkedvelői előadás. A soóvári buzgó 

színműkedvelők ugyancsak szorgoskodnak. Mint 
halljuk legköz.elebbkor ismét műkedvelői előadást 
rendeznek.

— Helmersberger négyes hangverseny lesz 
városunkban f. é. deczember hó 7-én. A hang­
versen v rendezését Schönfeld Iluiró úr vállalta el, 
kinél belépti jegyekre is elő lehet jegyezni A 
hangverseny műsora a következő: 1. Volkmann: 
Quart. C.-moll 2. Schubert F.: Quart. D-moll.
3. Beethoven op. 59. Nr. 3. 1-sö hegedű ifj. Hel- 
mersberger J. tanár, 2-ik hegedű Schwendt, viola 
Dietrich IL, cello Helmersberger Férd.

— Dr. Vaud rák András tisztelőit van sze­
rencsém figyelmeztetni, mikép a nevezett meg- 
ünnepeltnek maradándóbb emlékére veretett érem 
ezüstben 4 frtou, bronzban 1 frt 20 kron meg­
szerezhető Húsz Ármin tanárnál a pedellus útján, 
a városon kívül postautánvétel. Bánó József jubil. 
bizottsági elnök.

— Kinevezés. Kvitkovszky Ignácz végzett 
jogász, a megye főispánja, törvényadta jogánál 
fogva Sárosmegye közigazgatási gyakornokává ne­
vezte ki.

— Ganczangh Miklós szolgabírónak lekö- 
szön sét a megye közönsége elfogadván, szolgá­
latában hosszú évek során át kifejtett buzgó és 

odaadó tevékenységéért jegyzőkönyvi elismerését 
fejezte ki.

— Az ingyenes magyarnyelvi tanfolyam. 
E hó 22. megnyittatott. Az órák minden csütör­
tökön este 7—8 és vasárnap d. u. 2 — 3-ig fog­
nak tartatni. Az eddig beirottaknak száma oly 
csekély, hogy méltán fájlalni lehet ama közönyt, 
melv e tekintetben az érdekeltek részéről tapasz­
talható. Felhívjuk a hazafias érzelmű közönséget, 
hogy a tőle kitelhető módon hasson oda. miszerint 
ezen valóban nemzeties irányú ügynek minél több 
proselytája legyen,

— Lopás- Pavel József itteni illetőségű, a 
tegnapi baromvásár alkalmával egy tehenet eladott. 
Este íele mámoros állapotban haza indulván, a 
florián-utczában levő korcsmába, úgynevezett Hli- 
vekbe betért. Itt valami Goda János nevű czigánv- 
nyal kvaterkázásba ereszkedett s a dolog vége 
az lett, hogy a czigány az 50 írtját ellopta. Teg­
nap reggel sikerült a rendőrségnek őt kézre kerí­
teni, de a pénz még eddig meg nem került.

Felelős szerkesztő: Kyss Géza.
Segédszerkesztő: Hedry Bertalan.

Kiadótulajdonos : a tulajdonosok nevében: Haitsch Lajos.

HIVATALOS KÉSZ.
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Árverési Ilii déi meny.
A bártfai kir. járásbíróság, mint tkönwi 

hatóság közhírré teszi, hogy Zomborsz.ky Gvörgv 
bárfai lakos végrehajtatnak, Stofter Mihály és 
neje szül. Csebra Amália végrehajtást szenvedő 
elleni 40 frt tőke követelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a bártfai kir. járásbíróság 
területén levő Bártfa sz. kir. városban fekvő, a 
bártfai 159. sz. tjkönyben beirt a) («99 —900) kr 

vagyis 580. ősz. sz. egész házra és kertre 1201 
frt 50 krban, b) 1540. h. r. sz. egész, szántóföldre 
12 frt., c) 3738. h. r. sz. egész szántóföldre az 
árverést 13 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebh megjelölt in­
gatlanok az 1883. évi november hó 29-ik napján 
d. e. 10 órakor Bártfán a telekkönyvi irodában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak, az ingatlan 
becsárnak 10%-át vagy 120 frt 11 kr., 1 frt 20 
kr. és illetőleg 1 frt 80 kr. készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett, árfolyammal 

számított és 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a kelt igazságügy ministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Bártfán. 1883. évi augusztus hó 23-ik 
napján a bártfai kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

Schleiminger,
1—1 kir. járásbíró.

ZTexxx alos Zh-irdetésels:.

II

Budapesten.

Eisö budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár,

(ezelőtt Brogle J. és Müller) 
a Margithid közelében 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyárt­

mányukat mint:

Trieurök gazdaság 
számara:

Járgány-cséplőgépek, 
Szelelörosták, 
Kukoriczamorz-olók,
Szecskavágók,
Borsaj ók.

Különlegességek malmok 
számára:

Duplamalmok,
Malom trieurhengerek,
Gabona osztályozó hen­

gerek,

■i Árjegyzékek kívánatra

Koptatógépek,
Daraválasz, tógépek, 
Tarárok, Detacherők.

Malomalkat.'észek u. m.:
Transmissiók,
Szijkerekek. 583 25—14

Bostalemezek :
Cséplőgéprosták, 
Lisztbengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stl.

ingyen és bérmentve. ■■

Gyári raktár és képviselőség :

Eperjesen: EUCHS EDE úrnál.

Dobó és Pétermezö közbirtokossága 
részéröl közhírré tétetik, miszerint ugyanezen 
községekben gyakorolt italmérési jog 1883 
évi deczember 9-én délelőtt 10 órakor Dobó 
községeben fog nyilvános árverés útján 1884. 
évi február hó 2-tól kezdve 6 évre bérbe 
adatni.

Az árverési feltételek megtekinthetők 
Dobay Sándor kir közjegyző irodájában 
Eperjesen és Baán Gézánál Dobón (u. p. 
Héthárs), a hol 200 írttal ellátott Írásbeli 
ajánlatok is elfogadtatnak.

Kelt Eperjesen, 1883. november 15.

'Bon Seite beê ^obé.^étmitqoer 
(ÎDmpDtïcôoratcô wirb bieinit ocrôffentlidjt, 
bah bic 3cbaiif<V'rcchtiflfcit in ben ®e= 
meinben î'abô 1111b "petermejö am 9. 
member 1883. SJormitta# 10 Hbr in 
ber ©cmeinbe Tubé im £tdtattoitôtt>c<K 
auf 6 ^abre, nom 2. ÿcber 1884. angefaiv 
gen ücrpadjtet wirb.

Tie Ûicitationèbebingniîfe fôniten in ber 
.ftanjlei beô Alexander Dobay f. 9îotür in 
Cf’pcrtce ober bei Géza Baân in T'obé 
(l. U £et()üiö) befidjtigt werben-, cbenbaîelbft 
werben fdjriftlidjc Offerte, mit 200 fl. fBabiunt 
üeifeljen angenommen.

Gperieè, 15. s)liwember 1883. 645 2—2

Für Damen
Das Damenmode-Magazin

zur „Französin“
Wien II., Taborstrasse 17

empfiehlt Neuheiten in Damen-, Reise-, 
Regen- und Wintermäntel, Jacken, Um­
hüllen etc. in grosser Auswahl bei an­
erkannt billigsten Preisen und solidester 
Ausführung.

Bestellungen nach Mass und An­
gaben prompt. 623 6—6

werden zur Bearbeitung übernommen.

Eduard Schneider
Confectionär zur „Französin“

Wien II., Praterstrasse 17.
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Man biete dem Glücke die Hand!
500.000 Mark 

.caupt’CMcivtnn im günftigen Aülle bietet bic 
Hamburger große rtefb ^crfoofung weldje 
vom Staate genehmigt unb garantirt ift.

SDie üurttjcilbane (Einrichtung ber- neuen 
'Planet- ift berart, ba§ im tfaufe non wenigen 
Monaten burdi 7 Glaffen 50,500 gewinne jur 
lieferen (yntfdjeibung fommen, barunter befitiben 
fid) Haupttreffer von eventuell Ttarf 500,000 
fpejiell aber

á ®t. 300,000 26 Weivmne à 'Dl 10,000
2K. 200,100 56 • 5,000
'IV. 100,000 106 „ ÜK.. 3,000
'JK. 90,000 253 • 2». 2,000
gt 8o,ooo 6 • 1,500
'DL 70,000 515 • 9» 1 000
'Df. 60,000 1,036 • ®- 500
'DL 50,000 29,020 'Dl. 145
'DÎ. 30,000 19,463 200,
'DL 20,OCX) 150, 124, 100, 94, 67, 40,
'Di. 15,000 20.

i?on biefen ©eivinnen gelangen in erfter 
(5laüe 4000 im Wc'ammtbitrage v W. 157,000 
jur ilerlooiung.

5)er Haupttreffer l=ter Qlaffe beträgt 'HL 
50,000 unb fteigert fid) in 2=tcr auf Hiarf 
«<>•0000 3-ter W. 70,000, 44er ’DL 80.000, 
54er ’Ä. 90,000, 64er 3H. 100,000, in 74er 
aber aut event. 9W. 500,000, ’pec. W. 300,000. 
200,000 ic. .

4?ie (tfcwinnjiehung i|t planmäßig amtlich 
feftgeftellt. .

Sur nädjften erlten ©eroinnjtehung btefer 
großen vom gtaate garantirten Qöelbverloofung 
foftet: . ..
1 ganjeö DriginaLSooö nur fl. 3 50 fr. o. 215.
1 halbeß „ „ » E75 „ »
1 viertel „ „ „ — .90 „ „

AUc Aufträge werben iofort gegen (jtm
ieubung, 'Poftanwei'ung ober ’Nachnahme bet’ 
betrage» mit bet’ größten ¿Sorgfalt ausgeführt 
unb erhält Jebermann von unö bic mit bem 
Staatswappen veriehenen t^riginaf-^oofe |elb|t 
in Hänben.

Hen 'ih'ftellungen werben bie erforberlidjen 
aintlidjen 'Pläne gratis beigefügt, auf- welchen 
iowohl bie (yintheilung ber (gewinne auf bic 
re’p. (Slaffen, alö auch bie betreffenden ©inlagen 
ju erfihni finb unb ienben wir nad) jeber 
Sichung un’cren Jntereffentcn unaufgeforbert 
amtliche Viften.

Auf Verlangen ver'enben wir bett amt= 
lidjcn 'Plan franco im SJorauö jur (xinfid)t= 
nähme unb erfläreu unö ferner bereit bei 'Jcid)t= 
öonvenienj bie 8oo!e gegen jRiicfjahlung bet- 
33etragee vor ber Siebung jurüefjunehmen.

Hie Auöjablung ber (gewinne erfolgt 
planmäßig prompt unter ^faats-^arantie.

liniere Gollecte wor ftctv vom ©lüde be« 
’onbers begiinftigt unb haben wir unieren Jn= 
tereffenten oftmals bie größten Treffer auöbe= 
;ahlt u. a. iolche von 'Di. 250,000, 100,000, 
80,000. 60,000, 40,000 tc.

i'oransfichtlich fann bei einem ioldjen auf 
ber iolibelleti ^Salts gegrünbeten Unternehmen 
überall auf eine fetjr rege 23etheiligmig mit 23e« 
ftimmtheit gerechnet werben, unb bitten wir baher, 
um alle Aufträge aut-fiihren ju fönnen, unö bie 
iBefteUuugen balbigft unb ¡ebenfalls vor bem 
30. 'giovmßer b jufommen ju laffen.

Kaufmann & Simon,
23attli- u. IlH’rfjier c5er<f>äfi in ^amßnrg.

P. S. ®ir bunten bieburdi für in« uns feitl)er gefcfienfte 
i'ertrauen unb bitten burdi fiinfiditnnhine iit ben 
amtlichen ’l?lnn ftcb d u ben groBiirtiqen Wetuinn- 
djuncen ju überzeugen, ive dje btefe 'Herloofungen 
bieten. 622 5—4 I*.  O.

.10 Hl.VÍV IIOI’FXrlie

Épiileii szálfa és lávirdá-rml eladás.
Alólirott eladóvá tesz a zsebfalvi ha­

tárban — Eperjeshez ‘/2 óra távolságban, — 
1600 db 22 — 60 cintr. átmérőjű jegenye 
fenyő, 96 db ugyan oly vastag erdei fenyő 
és 200 db 30—55 cmtr átmérőjű tölgy­
szálfát tövön.

Továbbá a piller-pekléni határban — 
1 óra távolságban az abosi vagy kis-ladnai 
vasúti állomástól, — több ezer db távirda- 
póznat tövön.

Kél dezosködésekre felel 
deczember hó 15-ig 
bánatpénzzel elfogad 
Sáros Szt.-Imre.

és folyó évi 
zárt ajánlatokat 10% 
Piller-Peklénben, u. p.

649 2—2 Piller Kálmán

Malz-Extrakt-Gesundheitsbier,
von

Sr. Excellenz Kammerhern R. v. Oppen-Schilden vöm 4. März 1882.
Üßunber hot bac- Johann ó^offidje ©eiunbheitébier hier gethan (génben gic tteucibingö 58 

Ala’dier. ©eiunbheitf-bier.
Kammerherr R. von Oppen-Schilden.

Haffe 1 bort pet Utcnfeit, 4. föiärj 1882.

Quälender Husten, Lungen- und Magenleiden 
würben gereift burdj ^oßantt Aoff fthes ^ílafjafrafif-tóefunbOetfsßier burrfj Aitwenbintg ber 
edjten äfteften ^Hai’jpräparate bes ß ß. Äwfliferanten ber meiden .Souveräne éitropas etc. 
•Johann Holl in 25ten, Cvraliett. 3SrannerllralTe 8, wie aus ^ofgenbem errafft 2Str 
geßen vorfäufig roieber neun neue 5Seifßeri(ßte, worunter von .Äranßen. bie ganj aufgegeßen 
waren, jeßt aßer bnrdj bie Johann ÁwfTícfjen érfinbuttgett — (eine ^Tafjerjeigniffe 

wieber gefnnb ftnb.
guer ^ofjfgeßoren!

Sur Steuer ber Wahrheit theile ich ihnen über bie Jpeilfraft ShreS Johann .v*off' ’dKn 
5RaIjeytraft=@eiunbheitSbiercS unb Jhtcr 'DialjiG-hacalabc ¡xolgenbce mit: föieine ÜJintter, iveidbe feit 
Jahren an (yntfräftung litt, fowie aud) magén unb bruftleibenb war, gebraucht leit 7‘/2 fDionatcn 
täglich breimal Jhr Johann Haff ’djeS föialjeytraftbier unb täglich Ariil) unb AbenbS eine laffe sDi'alj= 
(fhocolabe unb nun ift meine 'Dlutttr io geíunb, bah fű als 78jährige §rau bic 2.'3irtl)’chaft führt, 
jenben Sie mir gcfälligft wieber 58 ^laichen fDialjeytraft=0öefunbljcitebier unb 10 «laconS fcnjer.t= 
rirteS fDlaljeytraft, 5’/„ Jtilo (Jhocolabe sJir. 1 unb 10 Söeutel 33onbonS. ©ott erhalte Sie recht, 
redjt lange jum JBotjle ber leibenbeit föienidjheit. Jhr ewig bantbarer

Sur Seit in @ger, 1. September 1882. S. Radolinzki, £)ber=Amtnianu.

Amtlicher IIcil-Bericht.
Ta8 3obanu ¿yofffdje Waljcrtraft-WefunbbeitSbier unb bie ®lalj-6bocplabe, iveldie im íjiefigen Warnifone- 

ipitale jur SJerivenbuug tarnen eriviefen ficf> alb Wüte llnterftflpungsinittel für ben §eilprojefi, namentlid; mar bafc 
Vofffdje 'Dlaljejtraft bei ben Jtranfen mit dironifc^eii Sruftleiben beliebt unb begehrt, ebeufo mar bie 'DialvlSbocDlabe 
für Äecontnilee’,enteil unb bei gefdjtDädjter 'BerbauunSfraft nach fdjmeren ftrantfjeiten ein erquirfetibeb unb febr beliebte« 
§eilnat;rungbinittei.

'Ißieti, ben 13. ©ejember 1878. Dr. Loeff, ©ber-Stabearjt Dr. Pórias, Gtabbarjt.

\A/^rn 11 nn i°r^cre n,,r ö<e et«en cc*,tei1 S°hann §off’fcf>en 'Dtaijfabrifate mit ber burdi ba« f. f Sanbe«-
Wal llUIig. gcridjt in Defterreid) u. llngaru einregiftrirten Schutzmarke f'Bilbnip beb Srfinberä). 'Pem unediten 

Srjeignife élnberer felglen bie §eilfräuterftüffe unb bie richtige 33ereitungbmeife ber 3oijann ff’fdjen '.Dialjfabritate unb 
fönnen naci; 'Äusfage ber ilerjte fdjiiblid; auf bie ©efunbljeit luirfen

Hauptdepot: L. Holenia. Josef v. Makovitzky, ferner in allen grösseren Apotheken des Landes.
634 14 M Unter 9 fl. wird nicht« versendet. ■■

kereskedések,

Csak 12 írtba kerül egy üveg- 
dugaszoló-gép, KRAUSS & Co. cs. 
kir. szabadalmazott, gépgyárából, 
Becs (Währing). Ezen gépek igen 
szolid szerkezetűek (vas és fém) ki­
sebb és nagyobb üvegek dugaszo­
lására. Alkalmasak, bor, palaczksör- 

háztartáshoz és vendéglősöknek.
Továbbá:

Szállítható kávépörkölö, szabad­
ban, valamint zárt helyiségben 
felállítható, tüzelhető bárminő fű­
tőanyaggal. Ára 40 fi ttól 65 írtig, 

...........~ ~ !. kir. 
gépgyára által Béos (Währing).

' /

ajánítatik KRAUSS & Co. cs 
>3?- géDg\ára által Béos (Währ

A kávépiacz magas árainak daczára
semmi áremelkedés.

ETTLINGER A. B., Hamburg,
világposta szétküldés.

Ajánlja utánvét mellett általánosan ismert olcsó s 
valódi áruját, portomentes, franco csomagokban.

5 kilcTkávé . 10 vámfout o. é. foritban.
Rio, tinóm, erős.................................
Cuba. zöld, erős.................................
Ceylon, kékzöld, erős
Arany-Jáva, legfinomabb, gyönge . 
Gyöngykávé, finom, zöld .
Afrikai gyöngy Morca, valódi nemes
Arabiai Mocca, valódi nemes .
Stambul káve-keverék
Congo tea finom kilója 
Souchong-tea finom . 
Családi-tea, extrái..............................
Caviar I-ső r. gyöngén sózott 4 ki. hordókban 7.50

I O- © xx xx s *
I w
g über alle Verhältnisse i
• Californien, sowie Besclireft-
g billigen in ungarischer und deutscher
• Sprache, Karten etc. erhält man

• W*  gratis und franco
• durch 617 6—6

iW. G. KINGSBURY,
| 41. Fliiisbury Pavement London E C.

I
!
g

e in Texas und j

I
IIIII

foritban.
. . 3.45
. . 4.10
. . 5.-
. . 5.20
. . 595
. . 4.45
. . 7.20
. . 4.70
. . 2.30
. . 3.50
. . 4 —

2 „ n n n « n n
Tengeri rák finom 8 doboz . 
Lazaez friss, főzve, 8 doboz 
Sardinia á l’huile *’/, doboz . 
Appetit-Sild pikáns, 18 doboz 
Angolna geléeben tinóin, 8 doboz 
Ökörnyelv darabja 11 „ kilo, 4 doboz 
Sardella valódi brab. 2 kilo tartalommal 
Matjeshering finom 5 kilós hordókban 
Apró halak füstölve 2 kilós ládácskákban 
Jamaikai rum I-ső r. 4 Liter

640 18—3

4.05 
. 4.25 
. 4.25 
. 4.70 
. 7.60 
. 420 
. 8.10 
. 7.50 
. 2.60 
. 2.50

4.15

Ar. 213 auf ber ^auptgaffe ne= 
beu ber Bucferbâcferci tes Herren 
ætelanb & ©djrvpfer, iff aus 
freien ôaitb ju verlaufen.

Aüliere Aiiêfiiiiftc crtbcilt: 
Sigmunb J&ettncl Järber, 
vis-à-vis ber gr. un. Äirdje.

Nyomatott az „Eperjesi Bankegylet“ könyvnyomdájában.




